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Produktübersicht

Product overview

Aperçu des produits

Cerrellata dei prodotti

Descrpción del producto

Elektro-Einbausatz für Anhängerkupplung / 13-polig / 12 Volt / ISO 11446

Electric wiring kit for towbars / 13-pin / 12 Volt / ISO 11446

Faisceau pour attelage / 13 broches / 12 Volt / ISO 11446

Cablaggio elettrico per ganci di traino / 13 poli / 12 Volt / ISO 11446

Kits eléctricos para enganches de remolques / 13 pins / 12 Volt / ISO 11446

Elektro-inbouwset voor aanhangerkoppeling / 13-polig / 12 Volt / ISO 11446
Productoverzicht
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Sportsvan

Variant

Golf VII

Alltrack
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1.

3.

2.5.

CLICKCLICK

1 = BK/WT

2 = WT

4 = BK/GN

3 = BR

5 = GY/RD

6 = BK/RD

7 = GY/BK

8 = BL/RD

9 = RD

13 = RD/BR

10 = YL

11 = YL/BR

1

2

3

4
5
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7
8
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12 13

Only for vehicles without 

trailer preparation

8

D FGB IE

RD

BK

GN

OR

VT

PK

BL

YL

WT

BR

GY

Black Schwarz Negro Noir Nero

Red Rot Rojo Rouge Rosso

Green Grün Verde Vert Verde

Orange Orange Naranja Orange Arancione

Violet Violett Violeta Violet Viola

Pink Pink Pink Rose Rosa

Blue Blau Azul Bleu Blu

Yellow Gelb Amarillo Jaune Giallo

White Weiss Blanco Blanc Bianco

Brown Braun Marrón Brun Marrone

Grey Grau Gris Gris Grigio

NL NP SDK

Preto Zwart Sort Svart

Vermelho Rood Rød Rød Röd

Verde Groen Grøn Grønt Grön

Laranja Oranje Orange Orange Orange

Violeta Violet Violet Fiolett Violett

Cor-de-Rosa Paars Pink Pink Rosa

Azul Blauw Blå Blått Blå

Amarelo Geel Gul Gult Gul

Branco Wit Hvid Hvitt Vit

Marrom Bruin Brun Brunt Brun

Cinzento Grijs Grå Grått Grå

CZFIN H

Musta Cerná Fekete

Punainen Cervená Piros

Vihreä Zelená Zöld

Oranssi Narancs

Violetti Fialová Ibolya

Pinkki Ruzová Rózsaszín

Sininen Modrá Kék

Keltainen Zlutá Sárga

Valkoinen Bílá Fehér

Ruskea Hnedá Barna

Harmaa Sedá Szürke

PL

Czarny

Czerwony

Zielony

Pomaranczowy

Fioletowy

Rózowy

Niebeski

Zólty

Bialy

Brazowy

Szary

Svart

Oranzová

4.
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5/58-R

6/54

1/L

4/R

2

ISO 11446

3/31

BK/WT

WT

BK/GN

BR

GY/RD

BK/RD

7/58-L

8

12

11

13

9

10

GY/BK

BL/RD

RD

RD/BR

YL

YL/BR

21W

42W

21W

52W

63W

52W

42W

240W

180W

10

9

B+30

everse

1-8

Choose direction

or

M5x30 M5x20

M5x30

1312

14

Golf VII

Sportsvan

Belegung der Steckdose / Maximale Ausgangsleistung
Socket configuration / Maximum power output
Correspondance des contacts de la prise / Puissance de sortie maximale
Abbinamento della presa / Uscita di alimentazione massima
Indeling van de stekkerdoos / maximaal uitgangsvermogen
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19 - 20

44 - 64

21 - 64

6-pol

BK/VTBK

10-pol

15

18

16

17

Variant

Variant

Golf VII

Sportsvan

Alltrack

Alltrack

X00000000

ooooooooooooooooo

Option 1 Option 2

X00000000

ooooooooooooooooo

Option 1 Option 2
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20
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Pos. 28 = 15A

Pos. 38 = 15A

Pos. 44 = 20A

Pos. 28 = 20A

Pos. 38 = 20A

Pos. 44 = 15A

3x

6-pin

BK/VT

6-pin

BK/VT
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A
B C

Body Control Module

OPTION 1

BCM-AOption 1 Olifa
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OR/GN OR/BR

OR/GN

pin 1

OR/BR

pin 3

OR/BR

pin 17

OR/GN

pin 16

OR/BR

pin 17

OR/GN

pin 16

Close secondary lock!

25

26

Close secondary lock!

BK/RD

pin 58

BK/RD

pin 2

BCM-C

BK/RD pin 58

BCM-COPTION 1

BCM-AOPTION 1
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27

28

Important! Please 
note informations 

in picture 1!

OR/BR (chamber  17)

OR/GN (chamber 16)

CAN-Data Wire

OR/BR

OR/GN

OR/BR

OR/GN

OR/GN

OR/BR

OR/GN

OR/BR

OR/GN

Network control unit 

connector A

OPTION 2

OR/GN

OR/BR

A

A

B C

BK/RD chamber 58

BK/RD

BK/RD

BK/RD

BK/RD

Important! Please 
note informations 

in picture 1!

BK/RD

Network control unit 

connector C

OPTION 2

BK/RD

CBA

Olifa
nt 

tre
kh

ak
en

 



21270562.01 Version 1.2

29
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31

32

RD/BL

RD/YL

30 - 34

44 - 64

35 - 64

B+/30
Option A

B+/30
Option B

BK RD

Pos. 38

Pos. 28
OPTION A

RD/BL

RD/YL
BK

RD

Important! 
Please do not mount the fuse tap 
and its wiring output in the other 

direction!

OPTION A

If required:
Use pos. 44 or an unoccupied 
plug-in position for the red wire!
(current power supply Pin 9 trailer socket)

OPTION A

RD

B+/30
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OPTION B

33

If not required

35

36

34

RD

OPTION A OPTION A

RD/YL

RD/BL

POS.RD

30+
20A

POS. MANUAL

RD/YL

RD/BL

OPTION B
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1.

2.

AIRBAG

2.

OPTION B

OPTION B

AIRBAG

1.
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39

41

40

40A

40A

30A

F31

F23

F43

1.
2.

B+/30

OPTION B

OPTION B Remove Fusebox

Remove Fusebox

2.

1.

OPTION B

1.

Remove Fusebox

AIRBAG
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43

42

44

46

45

RD/BL

Pos. 44 = RD

Pos. 38 = RD/BL

Pos. 28 = RD/YL

RD

RD/YLOPTION B

30A

40A

40A

B+/30

20A

15A

15A

Pos. 44 = 20A

Pos. 28 = 15A

Pos. 38 = 15A

F31

F23

F43

OPTION B

MANUAL

OPTIONAL YL/BR RD/BK

+

+

PIN 10
22400531

Part-no.

P

P
Codierung Steuergerät

Code control unit

Codage dispositif de commande

Codifica dispositivo di controllo

Contralor de codificacion

Bedieningsapparaat coderen

Kódovanie riadiaceho modulu

Aktywacja modulu sterujacego

OPTION 1

Driver assist systems

supported in

trailer mode

55 - 59
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47

48

49 50

9

B+/30

everse

OPTION 2

P

P

60 - 64

keine Codierung

no coding

pas de codage

nessuna codifica

sin codificación

geen codering

bez kodowania 

bez kódovania 

Driver assist systems

NOT supported

trailer mode

NOT supported in

OPTIONAL

Trailer Simulator 

for 

7- and 13-pin 

Sockets

OPTION 1

21W

21W

LED LED

LED

LED
21W 21W

1

1

1

SETUP

1x

P

1. 2. 3.

4.

ON

L
O

C
K

Ignition ON

P
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60

62

61

64

63

OPTION 2

Pin 11 and Pin 2 disconnected

RD

beep...beep

LED

OPTION 2 OPTION 2

OPTION 2

OPTION 2

Driver assist systems

NOT supported in

trailer mode
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 Kontrola kierunkowskazow i zastapienie kierunkowskazow w przyczepie w przypadku awarii.

 Awaria jednego lub dwoch kierunkowskazow w przyczepie jest sygnalizowana w rozny sposob 
w zaleznosci od modelu i wyposazenia samochodu 
• zwiekszenie częstotliwości migania kierunkowskazow
• komunikatem na desce rozdzielczej

• aktywacja kontroli awarii swiatel

• dźwiękowa sygnalizacja lub komunikat głosów
Przypadku awarii kierunkowskazow światło cofania zastapi kierunkowskaz po tej samej stronie 
kierunkowskazow światło cofania zastapi kierunkowskaz po tej samej stronie

 Blinküberwachung und Leuchten-Substitution bei Ausfall der Anhänger-Blinkleuchten

 Der Ausfall von einer oder von beiden Anhänger-Blinkleuchten wird je nach Fahrzeugtyp 
und Ausführung des verbauten Elektro-Einbausatzes wie folgt angezeigt:
• Erhöhung / Verdoppelung der Blinkfrequenz

• Volltextmeldung im Display / Kombi-Instrument

• Aktivierung Kontrollleuchte für Lampenausfall

• Akustische Warnung via Buzzer oder Voice-Message

Bei einem Blinkleuchten-Ausfall ersetzt die gleichseitige Rückleuchte durch Aufleuchten in der 
Blinkfrequenz eine defekte Anhänger-Blinkleuchte (    Leuchten-Substitution!).

RD

3.

or

1x max 60 sec.

GN

RD

RD

1. 2.

Ignition ON

Ignition ON

No CAN-Data Standby /
Sleepmode=

Ignition OFF

GN

RD

GN

GN

Diagnosefunktion der Kontroll-LED’s Diagnosis function of control LEDs Fonction diagnostic des LED de contrôle

Diagnosefunctie van de controle-LED´s

Diagnostyka awarii za pomocą 
sygnalizacji kontrolek LED

Diagnostická funkcia kontroliek LED
Función de diagnóstico de los LEDs 
de control

Funzione di diagnostica dei LED di controllo

 Indicator failure detection and lamp substitution if the trailer indicators fail

 The failure of a single or on both trailer indicators will be shown depending on the type of vehicle 
and electric kit installed as follows:
• Increase in the flashing frequency 

• Text message in the Display / combi-instrument

• Activated control lamp for light failure

• Audible warning via Buzzer or Voice-Message

If an indicator fails the left or right rear light compensates the faulty indicator by flashing at the correct 
frequency! (    lamp substitution).

 Controllo delle frecce e sostituzione delle lampade in caso di guasto alle frecce del rimorchio

 A seconda del tipo di veicolo e della versione del kit elettrico montato, il guasto di una o di 
entrambe le frecce del rimorchio si manifesta come segue:
• Aumento/raddoppio della frequenza di lampeggiamento

• Full text display / strumento combinato

• Attivazione della spia di controllo per il guasto lampada

• Segnalazione acustica mediante cicalino o messaggio vocale

In caso di guasto alla luce della freccia, la luce posteriore dello stesso lato si accende sostituendo nella 
frequenza del lampeggio la freccia difettosa del rimorchio. (     Sostituzione delle lampade!).

 Surveillance des clignotants et substitution des feux en cas de panne des clignotants                  

 de la remorque

La panne d’un ou des deux clignotants de la remorque est indiquée de la façon suivante en fonction du 
type de véhicule et du modèle de module électrique monté:
• Augmentation / doublement de la fréquence de clignotement

• Message complet sur l’affichage / l’instrument combiné

• Activation du voyant de contrôle pour panne de lampe

• Avertissement sonore via buzzer ou message vocal

En cas de panne du clignotant, le feu arrière du côté de la panne remplace un clignotant de remorque 
défectueux en s’allumant à la même fréquence que le clignotant! (     Substitution des feux!).

 Control de intermitentes y sustitución de lámparas en caso de fallo de los intermitentes del   

 remolque

El fallo de uno o de ambos intermitentes del remolque se indicará de la siguiente manera en función del 
tipo del vehículo y de la ejecución del juego de montaje eléctrico montado:
• Aumento/duplicación de la frecuencia de parpadeo

• Mensaje de texto completo en el display/instrumento combinado

• Activación de la lámpara piloto para el fallo de lámparas

• Advertencia acústica mediante zumbador o mensaje de voz

Si hay un fallo de intermitente, la luz trasera del mismo lado reemplazará la lámpara defectuosa del 
intermitente parpadeando en la misma frecuencia que el intermitente (     ¡Sustitución de lámparas!).

 Knippercontrole en lampvervanging bij uitval van de knipperlampen van een aanhangwagen

 De uitval van één of beide knipperlampen van een aanhangwagen wordt afhankelijk van het 
voertuigtype en de uitvoering van de ingebouwde elektroset als volgt aangegeven:
• Verhoging / verdubbeling van de knipperfrequentie

• Volledige tekstweergave op het display / combi-instrument

• Activering controlelampje voor uitval van een lamp

• Akoestische waarschuwing via buzzer of Voice-Message

Bij een uitval van (een) knipperlamp(en) vervangt het gelijkzijdige achterlicht door aan te flitsen bij de 
knipperfrequentie een defecte knipperlamp van een aanhangwagen (     Lampvervanging!).

ON

ON

ON

ON

Ignition ON

ON

Ignition ON

CAN-Data Wire PIN 13+14

Ignition OFF

/31: PIN 1

B+/30: PIN 2 or 4

E

PL  Kontrola smerových svetiel a náhrada svetiel pri vypadku smerového svetla privesu
 Vypadok jedného alebo obidvoch smerových svetiel prívesu je v zavislosti od typu vozidla a 
verzie elektrosady indikovaný nasledovne:
• zvysenie / zdvojnasobnenie frekvencie blikania

• textova sprava na displeji / kombinovanom nastroji palubnej dosky

• aktivacia kontroliek vypadku svetla

• akusticka vystraha prostrednictvom bzuciaka alebo hlasovej spravy

Pri výpadku smerového svetla nahradi blikajuce spätne svetlo tej istej strany nefunkcne  smerové 
svetlo prívesu (    nahrada svetiel)
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